
МЕНЮ



Áîñìàíû
ХОЛОДНЫЕ ЗАКУСКИ

COLD DISHES

100/80 760 ð

Êñåíèìàñà èç ùóêè ñ ëóêîì èçñå÷åíûì, õëåáîì ðæàíûì
äà çàáåëîé
Щучья икра с тартаром из красного лука, ржаными гренками
и сметаной

Pike caviar with onion tartare, rye toasts and sour cream

Ñóäàê ïðîñîëüíûé âî âçâàðå èç ôðóêòîâ çàìîðñêèõ
äà õðåíå ñ ðàñòèòåëüíûìè ÿâñòâàìè
Слабосоленый чудской судак в маринаде из лайма и хрена
с хрустящими овощами

Lightly salted  chydskoy pike perch in lime and horseradish marinade
with crispy  vegetables

1/180 730 ð

Ñòðîãàíèíà èç ôîðåëè ñåâåðíîé äà
òàïåøêàìè ïøåíè÷íûìè
Строганина из карельской форели с пшеничными тостами 
и лимонным маслом

Karelian trout stroganina with wheat toasts  and  lemon oil

1/260 640 ð

Çàóðåÿ ïðîñîëüíàÿ ñ ãðåòûì òàðòóôåëåì è ëóêîì
ðàçñîëüíûì ñ áðóñíèêîé
Сельдь домашнего пряного посола с горячим картофелем
в бородинской крошке с горчично-медовым соусом
и маринованным луком с брусникой

Herring of homemade spicy salting with hot potatoes
in Borodino crumb with mustard-honey sauce and pickled onions with cranberry

1/220 410 ð

Ëîñîñèíà ïðîñîëüíàÿ, äà îãóðåö áèòûé, êðåïêî òåðòûé áúðù
ñ êîðåíüÿìè âî âçâàðå
Малосольный лосось с битым огурцом, со сливочным муссом из свеклы
на сельдерее в лимонной заправке

Lightly-salted salmon with broken cucumbers, 
beetroot creamy mousse on celery with lemon dressing

1/175 720 ð



Ñâåæèíà ÿëîâèöû, äàâëåíûå ÷åðåâöà ðûáû-ùåïêè,
ÿáëîêè ëþáîâíûå ñâåæèå è âÿëåíûå

Нежная телятина, низкотемпературного приготовления,
с муссом из печени трески и свежими и вялеными томатами

Tender veal souvide with cod liver mousse and fresh and dried tomatoes

1/200 690 ð

Õîëîäíûé ñòóäåíü èç ãóñòî ñâàðåííîãî ìÿñà,
ñòàâëåííîãî íà ëåä è ãîðîóõùà
Русский холодец из разных видов мяса с хреном и
сельдереем в сопровождении домашней горчицы

Russian jellied different types of meat with horse-radish and celery
accompanied by homemade mustard

200/85 480 ð

Ñàëî ñ âçâàðîì èç êîðåíèé õðåíà ñ ñûðîì êèñëûì,
áúðùîì, ïðèïðàâîé îãîðîäíîé äà õëåáîì áðàòñêèì
Соленое сало с муссом из хрена и творога,
маринованной свеклой, запеченым чесноком и ржаными гренками

Salted bacon with horseradish and cottage cheese,
baked garlic and pickle beetroot with rye toasts

160/80 460 ð

ßëîâè÷èíà èçñå÷åíàÿ, çåëüÿíèöà,
ÿáëîêè ëþáîâíûå ñâåæèå è âÿëåíûå äà ãðèáíîå ìàñëî

Карпаччо из говядины, с салатом из хрустящих листьев,
свежих и вяленых томатов и трюфельным соусом

Beef carpaccio with crispy leaf salad, dried tomatoes and trufe sauce

100/120/30 680 ð

Ñòðîãàíèíà åëåíåé, òåðòûå ãðèáêè, ìî÷åíàÿ áðóñíèêà
äà áúðù èç ïå÷è
Строганина из оленины с грибной икрой, моченой брусникой
и печеной свеклой

Venison stroganin with mushroom caviar, soaked cranberris
and baked beetroot

1/200 580 ð



Çàòèðóõà èç êñåíè ñ õëåáîì ÿöêèì, áúðùîì âÿëåíûì
è âçâàðîì ìîðîøêîâûì

Домашний паштет с хрустящим хлебом «Бриош», вяленой свеклой
и вареньем из морошки

Homemade paste with crispy bread «Brioche», dried beets
and cloudberry jam

1/240 410 ð

Ïåðåö ïå÷åíûé ñ êðåïêî ñáèòûìè òðàâàìè ìîðñêèìè,
ñ ñûðîì äà êîðíåì ïðÿíûì, ñ êàáà÷êàìè
äà ÿáëîêàìè ëþáîâíûìè

Печеный сладкий перец, фаршированный кремом из водорослей,
сливочного сыра и имбиря с пряными кабачками и томатами

Grilled sweet pepper stuffed with wrack seaweed, cream milk cheese
and ginger with herbal zucchini and tomatoes

1/225 480 ð

Áúðù ïå÷åíûé ñ êðåïêî ñáèòûì ñûðîì êàðàìåëüíûì,
êñåíèìàñîé èç ãðèáîâ è îðåõàìè ëåñíûìè

Запеченная свекла с муссом из сыра  «Брюност», икрой из белых грибов,
карамелизированным луком и лесными орехами

Baked beetroot with cheese mousse «Brunost» porcini mushrooms
caviar caramelized onions and hazelnuts

1/160 410 ð

Ãóáû ïðîñîëüíûå ñ áî÷êè äà õðåíà è ïðèïðàâ ïðÿíûõ,
ñîëåíûìè îãóðöàìè 

Соленые грузди с кремом из хрена и печеного чеснока
и приварком из новоржевских соленых огурцов

Salted milk mushrooms with horseradish cream and baked garlic 
and welding Novorzhev soaked cloud berries

1/165 480 ð



Çåëüÿíèöû
САЛАТЫ

COLD DISHES

1/335 520 ð

Ïðèãîòîâëåíèå îâîùíîå ïðèïàðåííîå è êàïóñòà,
ñòàâëåííàÿ âïðîê, âçâàð, êñåíèìàñîé çàóðåè áî÷êîâîé
Винегрет из печеных овощей, квашеной капусты и соленых груздей
с солеными рыжиками, горчичной заправкой и икрой олюторской сельди

Óãîðü èç Ñåáåæà ñ îâîùàìè îãîðîäíûìè
äà ðåäüêà ìàðèíîâàíàÿ
Салат «Мимоза» с себежским угрем, домашним майонезом
и редькой, вымоченной в цитрусовом маринаде

«Mimosa» salad with sebezhsky eel, homemade mayonnaise
and radish soaked in citrus marinade

180/15 640 ð

ßñòâî ïî ÷èíó ñìåñíîå, ôèëåéêà óòêè êîï÷åíàÿ 
äà çàáåëà èç ðàêîâ êîøåíîâûõ

Русский салат с сырокопченой олениной, 
копченым перепелиным яйцом и грибным майонезом

Russian salad raw smoked  venison, smoked quail 
egg and mushroom mayonnaise

1/270 590 ð

Ññåê ìîëîäèâî íà íóðìå â çåëüÿíèöå, òûêâèíà, ñ ñûðîì
ôðÿæñêèì, ëóêîì ñëàäêèì äà âçâàðîì 
Ломтики телятины с жареными листьями «Айсберг», тыквой,
джемом из лука, твердым сыром  и сливочным соусом «Деми Глясс»

Slices of veal with fried iceberg  salad leaves, pumpkin, onion jam,
cheese and « Demi glass» cream sause

1/270 620 ð

Vinaigrette of baked vegetables, sauerkraut and 
salted milk mushrooms with mustard dressing and herring caviar

ßáëîêè ëþáîâíûå ñ ñûðîì êèñëûì, ïåðöåì ïå÷åíûì 
äà êðåïêî òåðòûì áàêëàæàíîì ñ òðàâàìè ïðÿíûìè

Салат из томатов с жареным адыгейским сыром, печеным перцем,
стеблем сельдерея и бабагануш 

Tomato salad with fried Adyghe cheese, baked pepper,
celery stalk and babaganoush

180/15 520 ð



Ïðèêðîøêà ãðåòàÿ
ГОРЯЧИЕ ЗАКУСКИ

HOT STARTERS

1/210 560 ð

Ëàíèòû ñóäà÷üè ñ æàðåíûì ëóêîì äà âçâàðîì
ñ òàðòóôåëåì áèòûì
Щечки судака с жареным луком и картофельным соусом

Êóëåáÿêà èç ëîñîñèíû è ñóäàêà äà âçâàðîì ñ ãàòåëåòàìè 

Кулебяка с лососем и судаком и сливочным соусом
из северных креветок

 Kulebyaka with salmon, pike perch with northern shrimps  cream sause 

200/70/10 640 ð

Ãàëóøà ñ çàéöåì, èññå÷åíîé ïîëáåíîé êàøåé, âçâàðîì
ÿáëîê ëþáîâíûõ
Домашние голубцы с мясом фермерского кролика и полбой,
кремом из бородинского хлеба и соусом из желтых томатов

Homemade cabbage rolls with farm rabbit meat and spelt

140/60/40 560 ð

Óòêà òîìëåíàÿ, áåëûå ãðèáêè äà òàðòàôóëü êðåïêî ñáèòûé

Утка «Конфи» с жареными ножками боровиков и муссом из картофеля

«Cont» duck with fried white mushrooms and potato mousse

70/80/36 590 ð

Walleye cheeks with fried onions and potato sauce

Ãðèáêè ãðåòûå â çàáåëå c ïðÿíûìè òðàâàìè äà
îëàäüÿ èç òàðòóôåëÿ

Жареные лисички в сливочно-розмариновом соусе, 
на картофельной оладье

Fried chanterelles with cream rosemary souse on potato pancakes

1/245 580 ð

Æäàíèêè

Пирожки / Little pies:
с картофелем, укропом  и лисичками 
/ with potatoes, dill and chanterelles

1/40 70 ð

с зелёным луком и яйцом / with spring onion and eggs

с жареной капустой / with fried cabbage

1/40 70 ð
1/40 70 ð



Õë¸áîâà
СУПЫ
SOUPS

250/20/10 410 ð
Çàòèðóõà èç òâåðäî ñáèòîé òûêâèíû äà ÿäðàìè

Сливочный крем-суп из тыквы с солеными семечками тыквы

Ïîõëåáêà èç ãðèáêîâ òÿïàíûõ äà ìàñëîì åëîâûì

Домашний суп из белых грибов с перловкой и хвойным маслом

Homemade soup with white forest mushrooms, barley and coniferous oil

300/50 480 ð

Ïîõëåáêà èç äîáðûõ ðûá ìåñòíûõ äà òàðòóôåëåì
Уха из местных судака и форели с луком-пореем и картофелем

Fish soup  with pike perch and trout with patato 

250/45/40 480 ð

Íàâàð èç êóðÿ è öàðñêîé ïòèöû ñ òóêìà÷àìè
äà ÿéöîì êðîøåííûì
Домашний бульон из курицы и перепелки с яичной лапшой 1/300 340 ð

Creamy pumpkin cream soup with salted pumpkin seeds

Øòè áîðùîâû ñ ôèëåéêîé óòêè, êîëîäîé äà çàáåëîé
Борщ с мясом утки, говяжьим ростбифом, томлеными яблоками
и сметаной

Borsch with duck meat and roast beef with stewed apples and creamy souse

320/50 460 ð

Ðçñîëüå ìÿñíîå ñ ãóðöàìè ñòàâëåíûìè äà ïðÿíûìè
êîðåíüÿìè, áåë¸íîå

Солянка мясная «Старопсковская купеческая» 
с оливками и сметаной

Meet Solyanka « Old Pskov merchants»  with olives and sour cream

250/40/60 460 ð

Homemade chicken bouillon with poultray meat, noodles and quail egg



Ðûáíûå
êóøàíèÿ ãðåòûå

ГОРЯЧИЕ РЫБНЫЕ БЛЮДА
HOT FISH DISHES

120/50/150/7 950 ð
Äðîáëÿ â ñûðíîì âçâàðå, ùó÷üÿ êàøà äà êñåíèìàñà
Кнели из псковской щуки со шпинатом в сливках,
сырным соусом и щучьей икрой

Òåëüíîå èç ñóäàêà ïñêîâñêîãî ñî âçâàðîì èç ðàêîâ
êîøåíîâûõ ñ òâåðäî ñáèòûì òàðòóôåëåì

Котлетки из судака со сливочным соусом из раковых шеек
с луком-пореем и картофельным кремом

Pike perch rissoles with craysh sauce and potato cream

180/60/150/6 1100 ð

Ôèëåéêà èç ñóäàêà ïñêîâñêîãî â çàáåëå ñ òâåðäî
ñáèòûìè êîðåíüÿìè

Филе судака с сотэ из цукини, кремом из кукурузы, соусом
из мидий и копченой грудинки

130/50/100/45 1100 ð

Quenelles of pike with spinach, cheese sauce and pike caviar

Ãîëüöû ïå÷åíûå, ïøåíî ñ îâîùàìè â çàáåëå
äà âçâàð èç àðòèøîêîâ

Запеченая форель со сливочным рататуем и пшеном,
с соусом из артишоков

Baked trout with creamy ratatouille and millet with artichoke sauce

100/140/55 1050 ð

Êóíäþìû èç ãîëüöåâ ñ êñåíèìàñîé äà çàáåëêîé

Изумрудные пельмени с форелью и соусом с красной икрой

Emerald dumplings with trout and red caviare sauce

220/60/10 950 ð

Âèçèãà èç ëîñîñèíû è ñóäàêà ïñêîâñêîãî
ñ îâîùàìè îãîðîäíûìè, êñåíèìàñîé äà âçâàðîì
Русская плетенка из семги и судака с соусами
из печеного сладкого перца и топленых сливок с сотэ из овощей

Russian wicker braid of salmon and pike perch with vegetable sauté

180/100/60/30 1300 ð

Pike perch  llet with zucchini sote, corn cream, mussel sause 
and smoked brisket



Æàðêîå
ГОРЯЧИЕ МЯСНЫЕ БЛЮДА

HOT MEAT DISHES

210/50/150/52 810 ð

Çàé÷èê ïðèïàðåííûé äà ÷èíåíûé ñ áèòûì
òàðòóôåëåì, ïîä âçâàðîì ñ ãðèáêàìè
Котлета по-киевски с картофельным кремом и соусом
из лесных грибов

Ôèëåéêà óòêè äà ïåðåö ìî÷åíûé â ÿãîäêàõ è îðåõàõ
ñ âçâàðîì èç ãðèáêîâ äîáðûõ
Утиная грудка с перцем в малиново-кедровой заправке 
с грибным соусом «Деми Глясс»

Fillet of duck with sweet pepper  in raspberry-cedar dressing 
and mushroom sauce Demi Glass

160/100/70 990 ð

Êîëäóíû ðóêàìè ñëåïëåíûå èç ãóñÿ, ñ çàáåëîé, ìàñëîì
õðåíîì äà íàâàðîì èç ãóñÿ
Пельмени с гусем, в тесте на молоке, с топленым маслом,
сливочным соусом «Хрен», сметаной и гусиным бульоном

230/200/50 810 ð

Cutlet of chicken llet with potato cream and forest mushroom sause

Íîæêà çàè÷üÿ òîìëåíàÿ, ñ òûêâîé, ïåðöåì, êè÷åðè äà
âçâàðîì ñ çàáåëîé è ãîðàóõùè 
Томленая ножка кролика с тыквой, перцем, морковью 
в сливочно-горчичном соусе

 Rabbit stewed leg with pumpkin, pepper, carrot, creamy-mustard sause

150/50/30/5 990 ð

Ôèëåéêà ÿëîâèöû ñ òóêìà÷àìè èç îâîùåé äà
âçâàðîì èç çàáåëû

Филе молочного теленка с лапшой из овощей и сливочным соусом

Fillet of vealer with vegetables noodles and creamy sauce

130/100/50/5 1100 ð

Homemade dumplins stuffed with goose accompanied
by melted butter, creamy sauce with horseradish and goose bouillon

Öàðñêàÿ ïòèöà ñ òàðòóôåëåì ìîëîäûì äà âçâàðîì
èç ëóêà êàðàìåëüíîãî
Перепелка с молодым картофелем в соусе 
из карамелизированного лука

Quail with young potato caramelized onions sause

130/100/70 1050 ð



180/50/120/10 950 ð

Ìîëîäèâî èññå÷¸ííîå, ñêîâîðîäíîå ïîä áðóñíè÷íûì
âçâàðîì äà òâåðäî áèòûì òàðòóôåëåì

Котлетки из телятины с брусничным соусом
и картофельным кремом

Ôèëåéêà èç ÿãí¸íêà ñ êàáà÷êîì ñêîâîðîäíûì
è ïåðöåì ñëàäêèì ïðîñîëüíûì äà âçâàðîì òðàâÿíûì

Филе ягненка с цукини-гриль и маринованным
сладким перцем с розмариновым соусом «Деми Глясс»

Lamb llet with grill zucchini and picked sweet pepper
with rosemary sause «Demi glass»

180/150/50 1950 ð

Ñâåæèíà tåëåíåé ñ êàøåé òîìëåíîé â âèíå çàìîðñêîì
äà âçâàðîì èç ãóáíèöû

Филе оленины с томленой в красном вине голландской кашей
и соусом из лисичек

130/100/60 1400 ð

Cutlets of veal with potato cream and cranberry sauce

Ëàíèòû ÿëîâèöû òîìëåíûå ñ êðåïêî òåðòûì òàðòóôåëåì
äà ãðèáêàìè è âçâàðîì

Томленые говяжьи щеки с картофельно-грибным кремом
и мясным соусом

Stimmered beef cheeks with potato and mushroom cream
and meat sauce

150/150/60/30 1100 ð

Fillet of venison with boiled in red wine Holland
porridge and chanterelle sauce



Ëàñêîñåðäñòâî
ДЕСЕРТЫ
DESSERTS

180/20/30/90/80 1600 ð

Êîëèâî ñûðíîå ñ ëàêîìñòâîì ôðÿæñêèì
äà ìåäîì ñ ïðÿæåíöàìè

Ассорти фермерских сыров с пряным хлебом, сухофруктами,
орехами и медом

Çðåëêè çàïàðåííûå, ïîä âçâàðîì èç ïîìåðàíöåâ
äà çàñòûëü ìîëî÷íûé 

«Запеченные ягоды» в сливочно-апельсиновом соусе
и шариком мороженого   

Fresh berries baked with creamy orange sauce, served with ice-cream 

1/280 540 ð

Assorted farm cheeses with spiced bread, dried fruits, nuts and honey

ßöêàÿ áóëêà ìî÷åíàÿ â çàìîðñêîì õìåëüíîì íàïèòêå, 
âçâàðîì èç ïîìåðàíöåâ äà çàñòûëü ìîëî÷íûé
Ромовая баба с горящим ромом, 
соусом из апельсинов и ванильным мороженым  

Rum baba with orange sauce with vanilla ice-cream

1/140 560 ð

Çàñòûëü ìîëî÷íûé èëü áàãðåíåö íà âçâàðå èç ÿãîä
Шарик мороженого или сорбета на ваш выбор

Ice cream or sorbet

50/11 150 ð

Ñëàäêèé ïèðîã ñ ìåäîì èç Èçáîðêà
äà âàðåíüåì èç îáëåïèõè

Медовик на Изборском мёде и варенье из облепихи 

Honey cake with Izborsk honey and buckthorn jam

160/50 440 ð

Ëàñêîñåðäñòâî øîêîëàäíîå Áàøíÿ Ïñêîâñêàÿ

Десерт «Псковская башня» 1/200 480 ð
Desert «Pskov tower»




